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長 尾  能 雅（ 教 授 ）

Department of Quality and Patient Safety Director医療の質・安全管理部 部　長

1. Promptly detect various adverse events related to medical practice and 
make a collective effort to treat patients and save lives.

2. Research and analyze accident and incident reporting and provide 
patients with accurate information. Provide training for the staff and 
improve the operating system to prevent the recurrence of accidents and 
incidents.  

3. As adopting the quality management method, aiming to provide the best 
possible medical services by qualifying and measuring the quality of care. 
Seek the better medical system using improvement science methods. 

 

The department consists of a total of 15 members: one professor, two doc-
tors, three nurses, one pharmacist, one lawyer and seven staff members, in 
addition to about 150 quality and safety managers in all departments of the 
hospital. All these people work together for patient safety.

To provide patients with safe, high-quality medical services, we do the 
following:

1. Establish a hospital-wide system to deal with any matters arising during 
medical practice.

2. Gather and analyze incident reporting from all the departments and 
improve medical quality.

3. Give guidance on third-party objective research into adverse events and 
on measures to identify the causes and prevent recurrence.

4. Compile safety manuals for practice and equipment in the hospital, guides 
to standards and other necessary literature, and facilitate coordination 
between departments.

5. Provide training to the hospital staff and students to foster safety-conscious 
medical professionals and create a safety culture.

6. Improve the quality of care and service by adapting the quality manage-
ment method and evaluate the outcome.

‒Ensure that patients can receive satisfying care 
with a sense of security‒

業 務 目 標 Objectives

Operation System

Scope of Medical Services

業 務 体 制

業 務 内 容

“医療安全なくして先進医療なし”

Nagoya University Hospital practices the highest-level advanced medicine in Japan.  
However, medical practice by its nature is uncertain and risky. We make every effort 
to minimize these risks and to ensure patient safety.

"No advanced medicine without safe medicine"

NAGAO, Yoshimasa (Professor)

名大病院では、日本最高水準の先進医療が行われています。しかし、医療は本

来不確実で、大きなリスクを伴うものです。私たちは少しでもこれらのリスク

を軽減し、全力で患者さんの安全確保に努めます。

1．医療に伴って患者さんに発生する、さまざまな有害な出来事を迅速にキ

ャッチし、病院をあげての救命・治療に取り組みます。

2．事故情報やインシデント情報を調査、分析して患者さんに正確な事実を

お知らせするとともに、スタッフ教育やシステム改善に力を注ぎ、再発防

止に努めます。

3．品質管理の手法を導入し、医療の質がどの程度向上しているかを数値

化し、測定しながら、よりよい医療の提供をめざします。

教授（1名）、医師（2名）、看護師（3名）、薬剤師（1名）、弁護士（1名）、事務職

員（7名）の計15名のスタッフと、院内全部門に配置されている約150名の

クオリティ＆セーフティマネジャーが一丸となって患者さんの安全を護りま

す。

患者さんにより安全で質の高い医療を提供できるよう、私たちは以下のよ

うな業務に取り組んでいます。

1．治療中の不測のトラブル等に対し、病院全体で対応できる治療体制の

構築

2．全部門からのインシデント情報の集積と分析、事故予防策の検討

3．医療事故等に対する第三者による客観的事例調査、原因究明と再発防

止策の指導

4．院内の各種安全マニュアル、標準対応指針などの策定、各部門との連携

5．院内研修、学生教育による安全意識の高い医療者の育成と、安全文化の

醸成

6．品質管理の手法を導入した業務の質向上とアウトカム評価

－患者さんが安心して、納得のいく治療を受けられますように－

小 寺  泰 弘（ 教 授 ）

Department of Medical Devices KODERA, Yasuhiro (Professor)Director医 療 機 器 総 合 管 理 部 部　長

病院における、医療機器および医療用消耗品の購入、滅菌や搬送等の管理

業務の一元化、購入後の管理体制の不備や機種選定に係る不透明性等の

排除、医療機器および医療用消耗品の適正な管理並びに効率的な設備投

資を目指しています。

この業務を円滑に運用するために、医療機器総合管理部運営会議、医療機

器選定委員会、内視鏡管理運営委員会、滅菌機器等運営委員会、SPD運営

委員会が行われています。

①医療機器・材料安全管理室を設置し、ＭＤＩ（Medical Device Information）

活動を通じて病院内で使用されるすべての医療機器情報を収集し、当該

情報を病院内の関係各部に周知徹底するとともに、必要に応じて当該関

係各部に当該情報への対応を依頼し、その対応状況について報告を受

けるなど、医療機器に関する情報収集や広報を行っています。

②各種の医療機器および医療器具の洗浄、組立ておよび滅菌を行う中央

材料室並びに内視鏡の洗浄、消毒および管理を行う内視鏡洗浄室の監

督を行い、病院における滅菌した機器等に係る管理を最適化するため

に必要な助言・指導を行っています。

③各種の医療機器および医療用消耗品を購入する場合に公正な購入およ

び適正な使用を行うため、医療機器選定委員会を開催し審議しています。

④耐久性のある医療機器を購入する場合に、病院内の関係各部間との調

整や有効利用を審議するため医療機器総合管理部運営会議にて付議を

行い、またそのことについて医療機器総合管理部としての意見を経営会

議に付議を行っています。

⑤ＳＰＤ（Supply Processing＆Distribution）を運営管理し、病院内における

すべての医療用消耗品および医薬品の購買、供給、搬送、消費、ロット番

号等を一元管理しています。

以上の取り組みにより、医療の質と安全性の向上、安定的な病院経営基盤

の実現を図ることを医療機器総合管理部の目的としています。

Our goal is to centralize management of the purchase, sterilization, and con-
veyance of medical equipment and disposable medical products, to bring 
transparency to ambiguities in post-purchase management and selection of 
equipment, to ensure proper management of medical equipment and dispos-
able medical products, and to optimize capital investments.
Ensuring the smooth operation of these duties are the Department of Medical 
Devices Steering Committee, Medical Device Selection Committee, Endo-
scope Management Steering Committee, Sterilized Equipment Steering Com-
mittee, and Supply, Processing and Distribution (SPD) Steering Committee.

① Collect information on all medical equipment used in the hospital through 
MDI (Medical Device Information) activities, inform relevant information to 
all related departments in the hospital, and make necessary requests to 
relevant departments to address the related information. Reports on the 
status of measures are received and information on related medical equip-
ment is collected and publicized.

② Supervise the central medical supply department in their cleaning, assem-
bly and sterilization of medical equipment and devices, and the endo-
scope cleaning department in their cleaning, disinfection and management 
of endoscopes. Give advice and provide guidance to ensure proper man-
agement of sterilized equipment.

③ Hold meetings of the medical device selection committee to discuss fair 
purchasing of medical equipment and disposable medical products, and 
proper use thereof.

④ Submit proposals to the steering committee on the department of medical 
devices in the event of purchasing durable medical equipment to enable 
all related departments to discuss the adjustment and effective utilization 
of equipment. Also, submit the views of the department of medical devices 
to the management meeting.

⑤ Centralized management of purchase, supply, conveyance, usage, lot 
numbers, etc. of all disposable medical products and pharmaceuticals 
through the operational management of SPD (Supply, Processing and 
Distribution).

The objective of the department of medical devices is to enhance the quality 
and safety of our medical care, and achieve a stable management basis 
through the above activities.

より安全でより安心な医療器材の
提供と管理
安全で安心な医療環境を提供するために、院内で使用される医療器材を管理

することが役割です。

Serving as administrator of the medical devices used in the hospital to provide a 
safer and more reliable medical environment.

Supply and control for safer and more reliable medical 
equipment 
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常時10～15名のスタッフが、外来診療室４室、入院病床35床（うち無菌病

床10床）において高度な専門性に基づいた診療を行い、新しい診断・治療

技術の開発とEBMを作りうる質の高い臨床研究を推進しています。

白血病、悪性リンパ腫、多発性骨髄腫などの悪性腫瘍、再生不良性貧血や

溶血性貧血などの貧血症、血友病、von Willebrand病などの凝固異常症の

患者さんの診療にあたっています。

造血器悪性腫瘍に対する治療の分野では、標準的な化学療法をベースに

説明と同意に基づいた最善の治療を提供しています。一方、臨床治験や分

子標的療法をはじめとした新規治療法や、新しい造血幹細胞移植法の開発

に積極的に取り組んでいます。

質・安全・満足において最高の医療の提供に努めています。造血器腫瘍の

新患は年間50人以上、造血幹細胞移植は20件を数え、400人以上の先天

性出血疾患の患者さんの診療を行っています。

血友病やvon Willebrand病などの出血性疾患の包括診療を実施する「血

友病専門外来」、造血幹細胞移植後の患者さんを長期にわたりサポートす

る「移植後フォローアップ外来」、また造血幹細胞移植ドナーの検診やフォ

ローアップを目的に「移植ドナー外来」をオープンしています。

血液疾患の発症・進展に関係する分子機構の解明などの基礎的研究から、

分子標的治療法の開発、血栓症の制御、移植・再生医療、細胞療法の臨床応

用まで幅広く、先進的な診療技術の開発を行っています。

Our department has four dispensaries, 35 beds for inpatients (of which 10 
are bioclean beds), and 10 to 15 staffs always on duty to provide expert 
medical care. Every effort is made to develop new diagnostic and therapeutic 
techniques and to conduct high-quality clinical research to establish 
evidence based medicine (EBM).

We provide medical care to patients with hematological disorders including 
malignant diseases, such as leukemia, lymphoma, multiple myeloma, myelo-
dysplastic syndromes (MDS), hemolytic anemia, and coagulation disorders 
such as hemophilia and Von Willebrand disease.

In the therapeutic field of hematopoietic malignancies, we provide the best 
possible treatment based on informed consent consisting mainly of standard 
chemotherapies. In addition, we are actively involved in clinical studies and 
the development of new therapies such as molecular targeting therapies, and 
the development of new hematopoietic stem cell transplantation processes.

We aim to provide medical care of the highest quality, safety and satisfaction. 
We accept more than 50 new patients with hematopoietic tumors, perform 
more than 20 hematopoietic stem cell transplantations, and provide medical 
care to more than 400 patients with congenital hemorrhagic diseases per 
year.

We provide medical care at the "specialized outpatient hemophilia clinic," 
which is responsible for comprehensive medical care for patients with hemor-
rhagic disease such as hemophilia and Von Willebrand disease, at "long-term 
follow-up program" for transplant patients, and at "outpatient transplant 
donor clinic" for follow-up of hematopoietic stem cell transplant donors.

Our department is involved in basic research on topics such as molecular 
mechanisms of hematological diseases, and in the development of a wide 
range of advanced clinical techniques including molecular targeting therapies, 
clinical application of transplantation, regenerative medicine and cell therapy, 
and control of thrombosis.

診 療 体 制 Medical Care System

Target Diseases

Strong Fields

Clinical Results

Specialized Outpatient Clinic

Advanced Medicine and Research

対 象 疾 患

得 意 分 野

診 療 実 績

専 門 外 来

先 進 医 療・研 究

清 井   仁（ 教 授 ）

Hematology KIYOI, Hitoshi (Professor)Director血 液 内 科 科　長

最先端の診療技術で
高難度な血液疾患に挑む

We provide the best medical care for blood diseases requiring high expertise as 
well as promote the development of new diagnostic and therapeutic techniques.

Challenge intractable blood diseases with advanced 
clinical techniques

高度な専門性が要求される血液疾患に対し最善の診療を提供し、かつ新し

い診断・治療技術の開発を推進しています。

3W・12E

業 務 体 制 Organization structure

Content

Feature

Performance

Other initiatives

業 務 内 容

特 色

業 務 実 績

そ の 他 の 取 り 組 み

白 鳥  義 宗（ 病 院 教 授 ）

Medical IT Center SHIRATORI, Yoshimune (Clinical Professor)Directorメディカル I Tセンター センター長

システムエンジニア（医療情報技師）を中心としたシステム管理部門と、診

療情報管理士を中心とした病歴管理部門、データマネージャーを中心とし

た外部連携部門からなり、多職種が協力し合いながら業務に取り組む体制

を整えています。

電子カルテシステムの開発・管理・運営及び診療情報/医療情報の管理・デ

ータ抽出・分析等の日常業務に加え、全職員への情報リテラシー教育、臨

床情報を用いた研究を推進しています。

医療情報部門として、教育・事務・技術/専門職、診療情報管理士/腫瘍登録

士等フィールドの異なるさまざまな職種が共同し、より安全かつ精度の高

い情報を創世するために取り組んでいます。また、がん登録やNCD

（National Clinical Database）登録を行っている部門です。

国立大学病院としてはじめて汎用市販ソフト（FileMaker）と電子カルテと

の連携を行い、診療科の枠を越えて診療情報を統合することに成功しまし

た。これらのシステムの運用は“業務の見える化”としてUMLを公開してい

ます。そして、精度の高い情報の創世のための監査体制をととのえ、医療情

報の質を担保しています。

2012年1月導入の第6次の病院統合情報システムから、第7次システムへ

のリプレースが2018年1月に予定されています。第7次システムでは、シス

テムの中央化推進、データの集約と利活用、業務改善を図ることを導入の

ポリシーとして、メディカルITセンターが中心となり取り組んでいます。

 

It consists of 3 divisions; Information and system management department 
operated mainly by system engineers (healthcare information technologists), 

“Medical record administration department” with mainly Health information 
managers, and “External affiliation department” with mainly data managers.  
These three departments work out flawlessly in mutual cooperation. 

In addition to routine operations such as enhancing, managing and operating 
the electronic medical record system and extracting data and analyzing the 
medical information, we regularly educate all the staff regarding information 
literacy, and also encourage them to do research using clinical information.

A variety of specialists such as educator, office worker and technical / profes-
sional skilled staff, clinical information management officer, and tumor regis-
trar work cooperating mutually in order to create more accurate and safe 
information system in medical information department. Also, cancer registra-
tion and NCD (National Clinical Database) are operated in this department.

As a national university, we successfully integrated clinical information 
beyond the frame of different clinical departments by building system cooper-
ation between general-purpose commercial software (FileMaker) and elec-
tronic medical record. We made the UML available in public aiming for "visu-
alization of business". Our internal audit system is in operation as well in 
order to build reliable and accurate information system.

The 6th generation of hospital integrated information system which was 
released on January 2012 is schedule for replacement to the next genera-
tion, 7th system, on January 2018.  Medical IT center have leads this project 
to achieve the centralization of the systems, aggregation, and utilization of 
data with the 7th system.

情報管理の面から病院運営を支える
メディカルITセンターは、病院総合情報システム（電子カルテ）の安全稼働を

支援するシステム管理部門と、大学病院としての情報の質と維持・向上の推進

および支援する病歴管理部門、外部との情報連携や情報共有・共同開発支援を

行うための外部連携部門からなります。患者さんの個人情報を守り、質の高い

医療を推進できるよう日々更なる開発を行っています。

Medical IT Center is consisted of 3 departments which are “Information and system management 
department” to support the safe operation of the comprehensive hospital information system 
(electronic medical records), “Medical record administration department” to promote and 
support the quality of information for sustainability and improvement as a university hospital, and 

“External affiliation department” to carry out the information sharing and joint development with 
outside agencies. We are engaged in further development of the systems to protect the 
patients’ personal information and to provide high-quality medical care.

Supporting the hospital operation from the aspect of 
information management
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